
Gen
Chapter 43

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

וְהָרָעָ֖ב1
र–अिनकाल
H7458

כָּבֵ֥ד
कडा–िथयो
H3515

רֶץ׃ בָּאָֽ
देशमा
H0776

त्यस देशमा अिनकालको प्रकोप साह्रै िथयो।

י2 וַיְהִ֗
र–भयो
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
जब

֙ כִּלּוּ
सकाए
H3615

ל לֶאֱכֹ֣
खान
H0398

אֶת־
—
H0853

בֶר הַשֶּׁ֔
अन्न
H7668

ר אֲשֶׁ֥
जुन

יאוּ הֵבִ֖
ल्याएका–िथए
H0935

מִמִּצְרָ֑יִם
िमश्रबाट
H4714

וַיֹּ֤אמֶר
र–भने
H0559

אֲלֵיהֶם֙
ितनीहरूलाई�
H0413

ם אֲבִיהֶ֔
ितनीहरूका–बुबाले
H0001

בוּ שֻׁ֖
फक�
H7725

שִׁבְרוּ־
िकन
H7666

לָ֥נוּ
हाम्रो–लािग

מְעַט־
अिलकित
H4592

כֶל׃ אֹֽ
खाना
H0400

मािनसहरूले िमश्र देशबाट ल्याएको सबै अन्न खाईसके। जब अन्न सिकयो, याकूबले आफ्ना छोराहरूलाई� भने, “हामीले खानुको िनिम्त अझ केही अन्न िकन्न 
िमश्र देश जानु पछ�।”

וַיֹּ֧אמֶר3
र–भने
H0559

אֵלָי֛ו
उनलाई�
H0413

ה יְהוּדָ֖
यहूदाले
H3063

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

הָעֵד֣
कडा

הֵעִד֩
चेतावनी–िदयो

נוּ בָּ֨
हामीलाई�

ישׁ הָאִ֤
त्यो–मािनसले
H0376

לֵאמֹר֙
भनेर
H0559

א־ ֹֽ ל
देख्नै
H3808

תִרְא֣וּ
देख्नुहुन्न
H7200

י פָנַ֔
मेरो–अनुहार
H6440

י בִּלְתִּ֖
िबना
H1115

אֲחִיכֶ֥ם
ितम्रो–भाई
H0251

ם׃ אִתְּכֶֽ
ितमीहरूसगँ
H0854

तर यहूदाले याकूबलाई� भने, “तर त्यस देशको शासकले हामीलाई� चेताउनी िदएकाछन्। उनले भने, ‘यिद ितमीहरूले आफ्नो भाई मकहाँ िलएर आएनौ भने 
म ितमीहरूिसत कुरा गनेर् छैन।’

אִם־4
यिद

יֶשְׁךָ֛
तपाई�लंे
H3426

חַ מְשַׁלֵּ֥
पठाउनुहुन्छ
H7971

אֶת־
—
H0853

ינוּ אָחִ֖
हाम्रो–भाई
H0251

נוּ אִתָּ֑
हामीसगँ
H0854

ה נֵרְדָ֕
जान्छां
H3381

ה וְנִשְׁבְּרָ֥
र–िकन्छां
H7666

לְךָ֖
तपाई�कंो–लािग

כֶל׃ אֹֽ
खाना
H0400

यिद तपाई� ंिबन्यामीनलाई� हामीिसत पठउनु हुन्छ भने, मात्र हामीहरू अन्न िकन्नु जान सक्छौ।

וְאִם־5
र–यिद

אֵינְךָ֥
तपाई�लंे–पठाउनुहुन्न
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֖
पठाउनुहुन्न
H7971

א ֹ֣ ל
जान्नां
H3808

נֵרֵ֑ד
जान्नां
H3381

י־ כִּֽ
िकनभने

ישׁ הָאִ֞
त्यो–मािनसले
H0376

אָמַ֤ר
भने
H0559

֙ אֵלֵי֙נוּ
हामीलाई�
H0413

א־ ֹֽ ל
देख्नै
H3808

תִרְא֣וּ
देख्नुहुन्न
H7200

י פָנַ֔
मेरो–अनुहार
H6440

י בִּלְתִּ֖
िबना
H1115

אֲחִיכֶ֥ם
ितम्रो–भाई
H0251

ם׃ אִתְּכֶֽ
ितमीहरूसगँ
H0854

तर यिद तपाई� ंउसलाई� पठाउन अस्वीकार गनु� भयो भने तब हामी जानेछैनौ। त्यस मािनसले िबना िबन्यामीन हामीलाई� त्यहाँ जानु होिशयारी गराएकाछन्।”

וַיֹּא֙מֶר6֙
र–भने
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलले
H3478

לָמָ֥ה
िकन
H4100

ם הֲרֵעֹתֶ֖
हािन–गयार्

לִ֑י
मलाई�

לְהַגִּ֣יד
बताएर
H5046

ישׁ לָאִ֔
त्यो–मािनसलाई�
H0376

הַע֥וֹד
अझ
H5750

לָכֶ֖ם
ितमीहरूको

ח׃ אָֽ
भाई–छ
H0251

ईस्राएलले भने, “उसलाई� ितमीहरूले अकाेर् पिन भाई छ भनी िकन भन्यौ? ितमीहरूले मेरो िनिम्त यस्तो नराम्रो काम िकन गयार्?”
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וַיֹּאמְר֡ו7ּ
र–भने
H0559

שָׁא֣וֹל
सोधे
H7592

ׁאַל־ שָֽ
सोधे
H7592

אִישׁ הָ֠
त्यो–मािनसले
H0376

לָנ֣וּ
हामीलाई�

נוּ וּלְמֽוֹלַדְתֵּ֜
र–हाम्रो–पिरवारको–बारेमा
H4138

ר לֵאמֹ֗
भनेर
H0559

הַע֨וֹד
अझ
H5750

אֲבִיכֶ֥ם
ितम्रो–बुबा
H0001

֙ חַי
जीिवत–छ

הֲיֵשׁ֣
के–छ
H3426

לָכֶם֣
ितमीहरूको

ח אָ֔
भाई
H0251

גֶּד־ וַנַ֨
र–बतायां
H5046

ל֔וֹ  
उनलाई�

עַל־
—

י פִּ֖
अनुसार
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
कुराहरूको
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
यी
H0428

הֲיָד֣וֹעַ
के–थाहा–हुन्थ्यो
H3045

ע נֵדַ֔
हामीलाई�
H3045

י כִּ֣
िक

ר יאֹמַ֔
भन्नेछ
H0559

ידוּ הוֹרִ֖
ल्याओ
H3381

אֶת־
—
H0853

ם׃ אֲחִיכֶֽ
ितम्रो–भाई
H0251

ती दाज्यू-भाईहरूले जवाफ िदए, “उनले हामी र हाम्रा कुटुम्बका िवषय धेरै जान्न खोज्थ्यो र उनले हामीलाई� थुप्रै प्रश्नहरू गयाेर्। उनले हामीलाई� सोध्यो, ‘के 
ितम्रा दाज्यू-भाईहरू अझ बाँचेका छन्? घरमा अझ कोही भाईहरू छन् छैनन्?’ हामीले खाली उसको प्रश्नहरूको उत्तर मात्र िदयां। हामीले जानेका िथएनौ 
उनले भाई िलएर मात्र आईज भन्छ।”

אמֶר8 וַיֹּ֨
र–भने
H0559

ה יְהוּדָ֜
यहूदाले
H3063

אֶל־
—
H0413

יִשְׂרָאֵל֣
ईस्राएल
H3478

יו אָבִ֗
आफ्ना–बुबालाई�
H0001

שִׁלְחָ֥ה
पठाउनुहोस्
H7971

הַנַּ֛עַר
बालक
H5288

י אִתִּ֖
मसगँ
H0854

וְנָק֣וּמָה
र–उठां

וְנֵלֵכָ֑ה
र–जाआं
H3212

חְיֶה֙ וְנִֽ
र–बाँचां
H2421

א ֹ֣ וְל
र–नमरां
H3808

נָמ֔וּת
मरां
H4191

גַּם־
हामी–पिन
H1571

אֲנַחְ֥נוּ
हामी
H0587

גַם־
तपाई�–ंपिन
H1571

ה אַתָּ֖
तपाई�ं

גַּם־
हाम्रा–बालबािलका–पिन
H1571

נוּ׃ טַפֵּֽ
हाम्रा–बालबािलका
H2945

त्यसपिछ यूहदाले आफ्नो बाबु ईस्राएललाई� भने, “िबन्यामीन मिसत जाओस्। म उसको हेरचाह गनेर्छु। हाम्रो िनिम्त अन्न िलनु हामी िमश्र देश जानै पछ�। यिद 
हामी गएनां भनें हाम्रा नानीहरू हामीहरूसंगै मनेर्छन्।

9֙ נֹכִי אָֽ
म–नै
H0595

נּוּ עֶרְבֶ֔ אֶֽ
जमानी–बस्छु
H6148

י מִיָּדִ֖
मेरो–हातबाट
H3027

נּוּ תְּבַקְשֶׁ֑
माग्नुहुनेछ
H1245

אִם־
यिद

א ֹ֨ ל
ल्याईनँ
H3808

יו הֲבִיאֹתִ֤
ल्याईनँ
H0935

אֵלֶי֙ךָ֙
तपाई�कंहाँ
H0413

יו וְהִצַּגְתִּ֣
र–रािखिदईनँ
H3322

יךָ לְפָנֶ֔
तपाई�कंो–अगािड
H6440

י אתִֽ וְחָטָ֥
र–दोषी–हुनेछु
H2398

לְךָ֖
तपाई�कंो–अगािड

כָּל־
सबै
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
िदन
H3117

म ितमीलाई� िवश्वास िदलाउँछु हाम्रो भाई सुरिक्षत रहनेछ। यसको लािग म सम्पूण� दाियत्व िलने छु। यिद मैले उसलाई� फका�उन सिकन भने ितमीले मलाई� सधँं 
दोष िदन सक्छौ।

י10 כִּ֖
िकनभने

לוּלֵא֣
यिद–नगरेको–भए
H3884

הִתְמַהְמָהְ֑נוּ
िढलो
H4102

י־ כִּֽ
िनश्चय–नै

ה עַתָּ֥
अिहलेसम्म
H6258

בְנוּ שַׁ֖
फिकर्सकेका–हुन्थ्यां
H7725

זֶה֥
यो
H2088

יִם׃ פַעֲמָֽ
दुई�–पटक
H6471

यिद तपाई� ंहामीलाई� अघाडी नै जान िदएको भए, अिहलेसम्म दुई चोटी अन्न िलएर आई� सक्ने िथयां।”

אמֶר11 וַיֹּ֨
र–भने
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
ितनीहरूलाई�
H0413

יִשְׂרָאֵל֣
ईस्राएलले
H3478

ם אֲבִיהֶ֗
ितनीहरूका–बुबाले
H0001

אִם־
यिद

ן  ׀כֵּ֣
यसो–नै

֮ אֵפוֹא
भए
H0645

ֹ֣את ז
यो
H2063

עֲשׂוּ֒
गर

קְח֞וּ
लैजाओ
H3947

מִזִּמְרַ֤ת
उत्तम–फलहरू
H2173

הָאָרֶ֙ץ֙
देशका
H0776

ם בִּכְלֵיכֶ֔
ितमीहरूका–भाँडामा
H3627

ידוּ וְהוֹרִ֥
र–लैजाओ
H3381

ישׁ לָאִ֖
त्यो–मािनसलाई�
H0376

מִנְחָה֑
उपहार
H4503

מְעַט֤
अिलकित
H4592

֙ צֳרִי
मलम
H6875

וּמְעַט֣
र–अिलकित
H4592

שׁ דְּבַ֔
मह
H1706

את ֹ֣ נְכ
मसला
H5219

וָלֹ֔ט
र–गन्धरस
H3910

בָּטְנִ֖ים
िपस्ता
H0992

ים׃ וּשְׁקֵדִֽ
र–बदाम
H8247

त्यसपिछ ितनीहरूका बाबु ईस्राएलले भने, “यिद यो सही रूपमा नै साँचो हो भने, तब िबन्यामीनलाई� ितमीहरूसगँै िलएर जाऊ। तर त्यस शासकको िनिम्त 
केही उपहारहरू लैजाऊ। हामीले आफ्नो भूिममा उब्जाएका चीजहरूबाट केही िलएर जाऊ। केही सुगिन्धत मसला, अिलकती मह, अिलकता, सुगिन्धत लेप, 
मूर�, पेक्ता, र हाडे-बदाम िलएर जाऊ।
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וְכֶ֥סֶף12
र–दोब्बर
H3701

מִשְׁנֶה֖
पैसा
H4932

קְח֣וּ
लैजाओ
H3947

בְיֶדְכֶם֑
ितम्रो–हातमा
H3027

וְאֶת־
र
H0853

סֶף הַכֶּ֜
पैसा
H3701

ב הַמּוּשָׁ֨
िफता�–आएको
H7725

י בְּפִ֤
मुखमा
H6310

תֵיכֶם֙ אַמְתְּחֹֽ
ितमीहरूका–बोराको
H0572

יבוּ תָּשִׁ֣
िफता�–गर
H7725

ם בְיֶדְכֶ֔
ितम्रो–हातमा
H3027

אוּלַ֥י
शायद
H0194

מִשְׁגֶּ֖ה
गल्ती
H4870

הֽוּא׃
हो
H1931

यसपाली ितमीहरूसगँ भएको पैसा भन्दा पिन दुई गुणा वेशी िलएर जाऊ। हुन सक्छ शासकले भूल गरे होलान, यसथ� ितमीहरूलाई� फका�ई� िदएको पैसा पिन 
िलएर जाऊ।

וְאֶת־13
र
H0853

אֲחִיכֶ֖ם
ितम्रो–भाई
H0251

חוּ קָ֑
लैजाओ
H3947

וְק֖וּמוּ
र–उठ

שׁ֥וּבוּ
फक�
H7725

אֶל־
—
H0413

ישׁ׃ הָאִֽ
त्यो–मािनसकहाँ
H0376

िबन्यामीनलाई� त्यस मािनसकहाँ िलएर जाऊ।

וְאֵל14֣
र–सव�शिक्तमान्
H0410

י שַׁדַּ֗
परमेश्वरले
H7706

ן יִתֵּ֨
िदऊन्
H5414

לָכֶם֤
ितमीहरूलाई�

רַחֲמִים֙
कृपा

לִפְנֵי֣
अगािड
H6440

ישׁ הָאִ֔
त्यो–मािनसको
H0376

ח וְשִׁלַּ֥
र–पठाऊन्
H7971

לָכֶם֛
ितमीहरूलाई�

אֶת־
—
H0853

אֲחִיכֶ֥ם
ितम्रो–भाई
H0251

אַחֵ֖ר
अकाेर्
H0312

וְאֶת־
र
H0853

ין בִּנְיָמִ֑
िबन्यामीन
H1144

י וַאֲנִ֕
र–म
H0589

ר כַּאֲשֶׁ֥
जसरी

לְתִּי שָׁכֹ֖
छोरािवयोग–भएँ

לְתִּי׃ שָׁכָֽ
भएँ

म प्राथ�ना गछु�  जब ितमी त्यो प्रशासकअिघ उिभन्छौ सव�शिक्तमान परमेश्वरले सहायता गनु� हुनेछ। म प्राथ�ना गछु�  उनले िबन्यामीन र िशमोनलाई� सुरिक्षत 
फक� न िदनेछन। यिद यस्तो भएन भने, म फेिर पुत्र शोकले व्याकुल हुनेछु।”

וַיִּקְח֤ו15ּ
र–िलए
H3947

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
मािनसहरूले
H0376

אֶת־
—
H0853

הַמִּנְחָה֣
उपहार
H4503

את הַזֹּ֔
यो
H2063

וּמִשְׁנֶה־
र–दोब्बर
H4932

סֶף כֶּ֛
पैसा
H3701

לָקְח֥וּ
िलए
H3947

ם בְיָדָ֖
हातमा
H3027

וְאֶת־
र
H0853

ן בִּנְיָמִ֑
िबन्यामीन
H1144

֙ וַיָּקֻמ֙וּ
र–उठे

וַיֵּרְד֣וּ
र–गए
H3381

יִם מִצְרַ֔
िमश्रमा
H4714

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
र–उिभए
H5975

לִפְנֵי֥
अगािड
H6440

ף׃ יוֹסֵֽ
योसेफको
H3130

यसथ� ती दाज्यू-भाईहरूले शासकलाई� िदनको िनिम्त उपहार लगे। ितनीहरूले पिहलो पाली लगेको भन्दा दोबर रकम पिन िलएर गए। यस पल्ट िबन्यामीन 
आफ्नो दाज्यूहरूसगँ िमश्र देश गए।

רְא16 וַיַּ֨
र–देखे
H7200

יוֹסֵף֣
योसेफले
H3130

֮ אִתָּם
ितनीहरूसगँ
H0854

אֶת־
—
H0853

בִּנְיָמִין֒
िबन्यामीनलाई�
H1144

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भने
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
जो

עַל־
—

בֵּית֔וֹ
उनको–घरमा–िथयो

א הָבֵ֥
िभत्र–ल्याओ
H0935

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
मािनसहरूलाई�
H0376

יְתָה הַבָּ֑
घरिभत्र

חַ וּטְבֹ֤
र–काट
H2873

טֶבַ֙ח֙
मासु
H2874

ן וְהָכֵ֔
र–तयार–गर

י כִּ֥
िकनभने

י אִתִּ֛
मसगँ
H0854

יאֹכְל֥וּ
खानेछन्
H0398

ים הָאֲנָשִׁ֖
मािनसहरू
H0376

יִם׃ צָּהֳרָֽ בַּֽ
िदउँसो

िमश्र देशमा यूसुफले ितनीहरूसगँ िबन्यामीनलाई� देखे। यूसुफले आफ्ना नोकरलाई� भने, “ती मािनसहरूलाई� मेरो घरमा िलएर जाऊ। एउटा पशु मार अिन 
पकाऊ, ियनीहरू आज िदउँसो मिसत भोजन खानेछन्।”

וַיַּ֣עַש17ׂ
र–गयाेर्

ישׁ הָאִ֔
त्यो–मािनसले
H0376

ר אֲשֶׁ֖ כַּֽ
जस्तो

אָמַר֣
भने
H0559

יוֹסֵף֑
योसेफले
H3130

א וַיָּבֵ֥
र–ल्यायो
H0935

ישׁ הָאִ֛
त्यो–मािनसले
H0376

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
मािनसहरूलाई�
H0376

יתָה בֵּ֥
घरमा

ף׃ יוֹסֵֽ
योसेफको
H3130

उसलाई� जे भिनएको िथयो नोकरले त्यही गयाेर्। उनले ती मािनसहरूलाई� यूसुफको घरमा ल्यायो।
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ירְא֣ו18ּ וַיִּֽ
र–डराए
H3372

ים אֲנָשִׁ֗ הָֽ
मािनसहरू
H0376

י כִּ֣
िकनभने

֮ הֽוּבְאוּ
ल्याईयो
H0935

ית בֵּ֣
घर

יוֹסֵף֒
योसेफको
H3130

וַיֹּאמְר֗וּ
र–भने
H0559

עַל־
—

דְּבַ֤ר
कुरामा
H1697

הַכֶּסֶ֙ף֙
पैसाको
H3701

ב הַשָּׁ֤
िफता�–आएको
H7725

֙ בְּאַמְתְּחֹתֵי֙נוּ
हाम्रा–बोरामा
H0572

ה בַּתְּחִלָּ֔
पिहलो–पटक
H8462

אֲנַחְ֖נוּ
हामी
H0587

מֽוּבָאִ֑ים
ल्याईएका–हां
H0935

לְהִתְגֹּלֵל֤
आक्रमण–गन�
H1556

֙ עָלֵי֙נוּ
हामीमािथ

ל וּלְהִתְנַפֵּ֣
र–िथच्न
H5307

ינוּ עָלֵ֔
हामीमािथ

חַת וְלָקַ֧
र–िलन
H3947

אֹתָ֛נוּ
हामीलाई�
H0853

ים לַעֲבָדִ֖
दासहरू–बनाउन
H5650

וְאֶת־
र
H0853

ינוּ׃ חֲמֹרֵֽ
हाम्रा–गधाहरू
H2543

जब ती दाज्यू-भाईहरूलाई� यूसुफको घरमा लिगयो ितनीहरू डराए। ितनीहरूले भने, “अिस्तको पाली हाम्रो बोराहरूमा पैसा हालेर फका�ईएको िथयो 
त्यसैकारण हामीलाई� यहाँ ल्याईयो। त्यो ितनीहरूले हाम्रो िवरू द्वमा अस्त्र बनाउने छन्। अिन ितनीहरू हाम्रो गधाहरू चोरेर लगी हामीलाई� कमारा 
बनाउनेछन्।”

19֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
र–गए
H5066

אֶל־
—
H0413

ישׁ הָאִ֔
त्यो–मािनसकहाँ
H0376

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
—

ית בֵּ֣
घर

יוֹסֵף֑
योसेफको
H3130

וַיְדַבְּר֥וּ
र–बोले
H1696

אֵלָ֖יו
उनलाई�
H0413

תַח פֶּ֥
ढोकामा
H6607

יִת׃ הַבָּֽ
घरको

यसथ� ती दाज्यू-भाईहरू यूसुफको घरको नोकरहरूको मुिखयाकहाँ गए।

וַיֹּאמְר֖ו20ּ
र–भने
H0559

י בִּ֣
कृपा–गनु�होस्
H0994

אֲדֹנִי֑
मािलक
H0113

ד יָרֹ֥
सत्य–नै
H3381

דְנוּ יָרַ֛
गएका–िथयां
H3381

ה בַּתְּחִלָּ֖
पिहलो–पटक
H8462

לִשְׁבָּר־
िकन्न
H7666

כֶל׃ אֹֽ
खाना
H0400

ितनीहरूले भने, “महाशय, म प्रितज्ञा गछु�  यो सत्य हो, अिस्तको पाली हामी अन्न िकन्न आयां।

י21 יְהִ֞ וַֽ
र–भयो
H1961

כִּי־
जब

בָא֣נוּ
आयां
H0935

אֶל־
—
H0413

הַמָּל֗וֹן
सराईमा
H4411

נִּפְתְּחָה֙ וַֽ
र–खोल्यां

אֶת־
—
H0853

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
हाम्रा–बोरा
H0572

וְהִנֵּ֤ה
र–हेर
H2009

סֶף־ כֶֽ
पैसा
H3701

אִישׁ֙
हरेकको
H0376

י בְּפִ֣
मुखमा
H6310

אַמְתַּחְתּ֔וֹ
आफ्नो–बोराको
H0572

נוּ כַּסְפֵּ֖
हाम्रो–पैसा
H3701

בְּמִשְׁקָל֑וֹ
पूरै–तौलमा
H4948

וַנָּ֥שֶׁב
र–िफता�–ल्यायां
H7725

אֹת֖וֹ
त्यो
H0853

נוּ׃ בְּיָדֵֽ
हाम्रो–हातमा
H3027

तर जब हामीहरूले रात िबताउनु पनेर् ठाउँमा आई� पुग्यां, हामीले आफ्नो बोरा खोल्यां तब बोराको मुखमा नै हामीहरूले ितरेको पुरै रकम पायां। अिहले 
हामीले यहाँ ल्याएका छां।

וְכֶסֶ֧ף22
र–अरू
H3701

אַחֵ֛ר
पैसा
H0312

דְנוּ הוֹרַ֥
ल्यायां
H3381

נוּ בְיָדֵ֖
हाम्रो–हातमा
H3027

לִשְׁבָּר־
िकन्न
H7666

כֶל אֹ֑
खाना
H0400

א ֹ֣ ל
थाहा–छैन
H3808

עְנוּ יָדַ֔
हामीलाई�
H3045

מִי־
कसले
H4310

ם שָׂ֥
राख्यो

נוּ כַּסְפֵּ֖
हाम्रो–पैसा
H3701

ינוּ׃ בְּאַמְתְּחֹתֵֽ
हाम्रा–बोरामा
H0572

अिन अिहले फेिर पिन अन्न िकन्नको िनिम्त अरू रकम ल्याएका छां। हामी जान्दैनौ कसले त्यो रकम हाम्रो बोरामा राख्यो।”

וַיֹּאמֶר23֩
र–भने
H0559

שָׁל֨וֹם
शािन्त
H7965

ם לָכֶ֜
ितमीहरूलाई�

אַל־
नडराओ
H0408

אוּ תִּירָ֗
नडराओ
H3372

ם אֱלֹ֨הֵיכֶ֜
ितमीहरूका–परमेश्वर
H0430

וֵֽאלֹהֵ֤י
र–परमेश्वर
H0430

אֲבִיכֶם֙
ितमीहरूका–बुबाका
H0001

ן נָתַ֨
िदनुभयो
H5414

לָכֶם֤
ितमीहरूलाई�

֙ מַטְמוֹן
गुप्त–धन
H4301

ם תֵיכֶ֔ בְּאַמְתְּחֹ֣
ितमीहरूका–बोरामा
H0572

כַּסְפְּכֶ֖ם
ितमीहरूको–पैसा
H3701

א בָּ֣
आयो
H0935

אֵלָי֑
मकहाँ
H0413

א וַיּוֹצֵ֥
र–बािहर–ल्यायो
H3318

אֲלֵהֶ֖ם
ितनीहरूकहाँ
H0413

אֶת־
—
H0853

שִׁמְעֽוֹן׃
िशमोन
H8095

तब नोकरले उत्तर िदयो, “ितमीहरू शािन्तिसत बस। नडराऊ। ितमीहरूका परमेश्वर, ितमीहरूको बाबुका परमेश्वरले नै ितमीहरूको िनिम्त बोरामा धन 
रािखिदएको हुनसक्छ। ितमीहरूले ितरेको रकम मैले पाएकै हु।ँ” त्यसपिछ त्यस नोकरले ितनीहरू भएको ठाउँमा िशमोनलाई� ल्यायो।
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א24 וַיָּבֵ֥
र–ल्यायो
H0935

ישׁ הָאִ֛
त्यो–मािनसले
H0376

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
मािनसहरूलाई�
H0376

יתָה בֵּ֣
घरमा

יוֹסֵף֑
योसेफको
H3130

וַיִּתֶּן־
र–िदयो
H5414

מַיִ֙ם֙
पानी
H4325

וַיִּרְחֲצ֣וּ
र–धोए
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
ितनीहरूका–खुट्टा
H7272

ן וַיִּתֵּ֥
र–िदयो
H5414

מִסְפּ֖וֹא
दाना
H4554

ם׃ רֵיהֶֽ לַחֲמֹֽ
ितनीहरूका–गधाहरूलाई�
H2543

तब उनले ितनीहरूलाई� यूसुफको घरमा ल्याए अिन पानी िदए। ितनीहरूले ितनको खुट्टा धोए। उसले ितनीहरूको गधाहरूलाई� पनी खुवायो।

25֙ וַיָּכִי֙נוּ
र–तयार–गरे

אֶת־
—
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
उपहार
H4503

עַד־
सम्म
H5704

בּ֥וֹא
आउने
H0935

ף יוֹסֵ֖
योसेफ
H3130

צָּהֳרָ֑יִם בַּֽ
िदउँसो

י כִּ֣
िकनभने

ׁמְע֔וּ שָֽ
सुने
H8085

כִּי־
िक

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

ֹ֥אכְלוּ י
खानेछन्
H0398

חֶם׃ לָֽ
खाना
H3899

यूसुफले पिन मध्य िदनको भोजन ितनीहरूिसत खानेछन् भनी सुनेकोले त्यसपिछ ितनीहरूले यूसुफलाई� िदईने उपहार तयार राखे।

א26 ֹ֤ וַיָּב
र–आए
H0935

יוֹסֵף֙
योसेफ
H3130

יְתָה הַבַּ֔
घरमा

יאּוּ וַיָּבִ֥
र–ल्याईिदए
H0935

ל֛וֹ
उनलाई�

אֶת־
—
H0853

הַמִּנְחָ֥ה
उपहार
H4503

אֲשֶׁר־
जुन

ם בְּיָדָ֖
हातमा–िथयो
H3027

יְתָה הַבָּ֑
घरिभत्र

וַיִּשְׁתַּחֲווּ־
र–दण्डवत्–गरे
H7812

ל֖וֹ
उनलाई�

רְצָה׃ אָֽ
भुईमँा
H0776

यूसुफ घरमा आए अिन दाज्यू-भाईहरूले ितनीहरूिसत ल्याएको उपहारहरू ितनलाई� िदए। त्यसपिछ ितनीहरू ितनको अगाडी भूईमँा िनहुिरए।

וַיִּשְׁאַ֤ל27
र–सोधे
H7592

לָהֶם֙
ितनीहरूलाई�

לְשָׁל֔וֹם
कुशलता
H7965

אמֶר וַיֹּ֗
र–भने
H0559

הֲשָׁל֛וֹם
कुशल–छन्
H7965

אֲבִיכֶ֥ם
ितम्रो–बुबा
H0001

ן הַזָּקֵ֖
बूढा
H2205

ר אֲשֶׁ֣
जो–भनेर

ם אֲמַרְתֶּ֑
भनेका–िथयौ
H0559

נּוּ הַעוֹדֶ֖
अझ–जीिवत–छन्
H5750

י׃ חָֽ
उनी

यूसुफले ितनीहरूलाई� आफ्नो भलोकुशल सोधपूछ गरे। यूसुफले भने, “ितमीहरूले आफ्नो बूढो बाबुको बारेमा बताएका िथयौ, ितनी अझै जीिवत अिन 
स्वस्थ हुनुहुन्छ?”

וַיֹּאמְר֗ו28ּ
र–भने
H0559

שָׁל֛וֹם
कुशल
H7965

לְעַבְדְּךָ֥
तपाई�कंो–दास
H5650

ינוּ לְאָבִ֖
हाम्रो–बुबा
H0001

עוֹדֶ֣נּוּ
अझ
H5750

חָי֑
जीिवत–छन्

יִּקְּד֖וּ וַֽ
र–िनहुरे
H6915

]וישתחו[
र–दण्डवत्–गरे
H7812

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃    ( )וַיִּֽ
र–दण्डवत्–गरे
H7812

ती दाज्यू-भाईहरूले जवाफ िदए, “ज्यु हजुर, उहाँ जीिवत हुनु हुन्छ।” अिन ितनीहरू फेिर यूसुफअिघ िनहुिरए।

א29 וַיִּשָּׂ֣
र–उठाए
H5375

יו עֵינָ֗
आखँा

רְא וַיַּ֞
र–देखे
H7200

אֶת־
—
H0853

ין בִּנְיָמִ֣
िबन्यामीन
H1144

֮ אָחִיו
आफ्नो–भाई
H0251

בֶּן־
छोरा

֒ אִמּוֹ
आफ्नी–आमाको
H0517

אמֶר וַיֹּ֗
र–भने
H0559

הֲזֶה֙
के–यो–हो
H2088

אֲחִיכֶם֣
ितम्रो–भाई
H0251

ן הַקָּטֹ֔
सानो

ר אֲשֶׁ֥
जसको–बारेमा

ם אֲמַרְתֶּ֖
भनेका–िथयौ
H0559

אֵלָי֑
मलाई�
H0413

ר וַיֹּאמַ֕
र–भने
H0559

ים אֱלֹהִ֥
परमेश्वरले
H0430

יָחְנְךָ֖
कृपा–गरून्

י׃ בְּנִֽ
मेरो–छोरा

त्यसपिछ यूसुफले आफ्नो भाई िबन्यामीनलाई� देखे। (िबन्यामीन र यूसुफकी एउटै आमा हुन्।) यूसुफले भने, “ितमीहरूले मलाई� बताएको कान्छो भाई यही 
हो?” त्यसपिछ यूसुफले िबन्यामीनलाई� भने, “हे बाबू, परमेश्वरले ितमीलाई� आशीवा�द िदनु हुनेछ।”
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וַיְמַהֵר30֣
र–हतार–गरे

ף יוֹסֵ֗
योसेफले
H3130

י־ כִּֽ
िकनभने

נִכְמְר֤וּ
भिरआए
H3648

֙ רַחֲמָיו
उनका–माया

אֶל־
—
H0413

יו אָחִ֔
आफ्ना–भाईप्रित
H0251

שׁ וַיְבַקֵּ֖
र–खोजे
H1245

לִבְכּ֑וֹת
रुन
H1058

א ֹ֥ וַיָּב
र–गए
H0935

דְרָה הַחַ֖
कोठािभत्र
H2315

וַיֵּ֥בְךְּ
र–रोए
H1058

ׁמָּה׃ שָֽ
त्यहाँ
H8033

तब यूसुफ हतािरएर कोठा छोडे िकनभने ितनी आफ्ना दाज्यू-भाईहरूको मनोभावले व्याकुल भएका िथए अिन रून चाहन्थे। ितनी आफ्नो कोठािभत्र पसे 
अिन रोए।

ץ31 וַיִּרְחַ֥
र–धोए
H7364

פָּנָי֖ו
अनुहार
H6440

וַיֵּצֵא֑
र–बािहर–आए
H3318

ק תְאַפַּ֔ וַיִּ֨
र–संयम–गरे
H0662

וַיֹּ֖אמֶר
र–भने
H0559

ימוּ שִׂ֥
परोस

חֶם׃ לָֽ
खाना
H3899

त्यसपिछ यूसुफ मुख धोएर बािहर आए। ितनले आफांलाई� वशमा राखेर भने, “अिहले भोजन गनेर् समय हो।”

ימו32ּ וַיָּשִׂ֥
र–परोिसयो

ל֛וֹ
उनलाई�

לְבַדּ֖וֹ
अलग्गै
H0905

וְלָהֶם֣
र–ितनीहरूलाई�

ם לְבַדָּ֑
अलग्गै
H0905

ים וְלַמִּצְרִ֞
र–िमश्रीहरूलाई�
H4713

הָאֹכְלִ֤ים
खाने
H0398

אִתּוֹ֙
उनीसगँ
H0854

ם לְבַדָּ֔
अलग्गै
H0905

֩ כִּי
िकनभने

א ֹ֨ ל
सक्दैनन्
H3808

יוּכְל֜וּן
सक्दैनन्
H3201

ים הַמִּצְרִ֗
िमश्रीहरूले
H4713

ל לֶאֱכֹ֤
खान
H0398

אֶת־
—
H0854

עִבְרִים֙ הָֽ
िहब्रूहरूसगँ
H5680

חֶם לֶ֔
रोटी
H3899

כִּי־
िकनभने

תוֹעֵבָ֥ה
घृिणत
H8441

וא הִ֖
हो
H1931

יִם׃ לְמִצְרָֽ
िमश्रीहरूलाई�
H4713

यूसुफले एक्लै एउटा टेबलमासगँै भोजन खाए। उनका भाईहरूले अकाेर् एउटा टेबलमा भोजन खाए। िमश्र देशबासीहरूले अकाेर् टेबलमा सगँै भोजन खाए। 
ितनीहरूको िवश्वास िथयो िहब्रू मािनसहरूसगँै बसेर खानु राम्रो होईन।

וַיֵּשְׁב֣ו33ּ
र–बसे
H3427

יו לְפָנָ֔
उनको–अगािड
H6440

הַבְּכֹר֙
जेठो
H1060

רָת֔וֹ כִּבְכֹ֣
जेठोपनाअनुसार
H1062

יר וְהַצָּעִ֖
र–कान्छो
H6810

כִּצְעִרָת֑וֹ
कान्छोपनाअनुसार
H6812

וַיִּתְמְה֥וּ
र–अचम्म–माने
H8539

ים הָאֲנָשִׁ֖
मािनसहरू
H0376

ישׁ אִ֥
एक–अका�लाई�
H0376

אֶל־
—
H0413

הוּ׃ רֵעֵֽ
एक–अका�लाई�
H7453

यूसुफका दाज्यूभाईहरू ितनकै टेबल अिघ बसेका िथए। ितनीहरू जेठादेिख कान्छासम्म उमेर अनुसार लहरै बसेका िथए। के भईरहेको छ सबै 
दाज्यूभाईहरूले एका-अका�मा आश्चय�मानी हेिररहेका िथए।

א34 וַיִּשָּׂ֨
र–उठाईिदए
H5375

ת מַשְׂאֹ֜
भाग
H4864

מֵאֵת֣
बाट
H0854

֮ פָּנָיו
आफ्नो–अगािडबाट
H6440

אֲלֵהֶם֒
ितनीहरूलाई�
H0413

רֶב וַתֵּ֜
र–बढ्यो

מַשְׂאַ֧ת
भाग
H4864

ן בִּנְיָמִ֛
िबन्यामीनको
H1144

ת מִמַּשְׂאֹ֥
भागभन्दा
H4864

ם כֻּלָּ֖
सबैका
H3605

חָמֵשׁ֣
पाँच
H2568

יָד֑וֹת
गुणा
H3027

וַיִּשְׁתּ֥וּ
र–िपए
H8354

יִּשְׁכְּר֖וּ וַֽ
र–मस्त–भए
H7937

עִמּֽוֹ׃
उनीसगँ

नोकरहरूले यूसुफको टेबलबाट भोजन ल्याएर ितनीहरूलाई� िदन्थे। तर ती नोकरहरूले िबन्यामीनलाई� अरू दाज्यूभाईहरूलाई� भन्दा पाँच गुणा वेशी िदन्थे। 
ती दाज्यूभाईहरू नअघाउञ्जेलसम्म यूसुफसगँै खाए।
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